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SAFESCAN 155-S / 165-S

DETEKTOR PADĚLKŮ
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ÚVOD
Děkujeme, že jste si zakoupili Safescan 155-S / 165-S, automatický detektor padělků. Safescan 155-S / 165-S rozliší padělané 
bankovky od těch pravých tím, že je ověří na základě několika různých bezpečnostních prvků. Předtím, než začnete používat toto 
zařízení, si pečlivě přečtěte tento návod k obsluze a uschovejte tento návod pro budoucí použití.

1. VÝROBEK

1. LCD displej

2. Ovládací tlačítka

3. Prostor pro vložení bankovek  
 a vyjetí (pokud je zvoleno)

4. Kryt baterie

5. Přihrádka na baterii

6. Prostor pro vyjetí bankovek 
 (pokud je zvoleno)

7. Napájecí konektor 

8. USB port pro aktualizace

9. Slot na micro SD kartu pro 
 aktualizace

10. Napájecí adaptér

8

OBSAH BALENÍ
 

Krabice obsahuje následující položky:
• Safescan 155-S / 165-S detektor padělků
• Napájecí adaptér (12V/1A, 10 Wattů)

• Manuál
• Samolepky označující směr vložení bankovek
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2. INSTALACE VAŠEHO ZAŘÍZENÍ SAFESCAN 155-S / 165-S

1. Umístěte detektor na rovný a stabilní povrch. Odstraňte 
ochranou fólii z LCD displeje.

Stiskněte tlačítko   po dobu zhruba 2 sekund k 
ZAPNUTÍ detektoru. Pod tlačítkem ke spuštění zařízení 
bude viditelné modré světlo. 

K zařízení připojte napájecí adaptér a zapojte napájecí 
adaptér do elektrické zásuvky (AC 110-240V).

Zařízení je nyní připraveno k ověření bankovek.

2.

4.3.

* Prosíme, vezměte na vědomí: při zapnutí bude zařízení na displeji zobrazovat nainstalovanou verzi softwaru a provede samočinný  
 test. Pokud během samočinného testu detekuje problém, zobrazí odpovídající kód chyby na obrazovce. 

20
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3. OVLÁDACÍ PRVKY
01. Tlačítko ZAP/VYP a vymazat
02. Tlačítko pro výběr směrování vyjetí bankovky a ohlášení
03. Tlačítko pro výběr režimu a měny
04. Indikátor stavu baterie (po vložení baterie)
05. Indikátor směru vyjetí bankovky
06. Ikona chybové zprávy
07. Zvolená měna 

08. Nominální hodnota poslední snímané bankovky
09. Indikátor funkce ADD 
10. Celkový počet nasnímaných bankovek (pouze v režimu   
 ADD)
11. Celková hodnota nasnímaných bankovek (pouze v   
 režimu ADD)
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4. PROVOZ

Zvolte směr vyjetí. Zvolte požadovaný   
směr vyjetí bankovky (přední nebo zadní) stisknutím 
tlačítka  po dobu 2 sekund. Světelný indikátor 
směru vyjetí (  nebo  ) se rozsvítí po dobu 3 sekund.
 

1. Zvolte měnu. Stiskněte tlačítko               po dobu 3 
sekund ke změně měny. Zvolená měna se zobrazí na 
displeji. 

2.

20 20

Pravá bankovka: V případě, že je bankovka pravá, 
obrazovka zobrazí nominální hodnotu nasnímané 
bankovky. Pokud je zvolen režim ADD, zobrazen 
bude také celkový počet a celková hodnota všech 
nasnímaných bankovek.

Podezření na padělanou bankovku: Pokud byla 
detekována podezřelá padělaná bankovka, přístroj 
vydá zvukový signál a rozsvítí červené světlo pod 
tlačítkem ke spuštění. Odpovídající chybový kód se 
zobrazí na displeji. Viz strana 6 pro chybové zprávy 
podezření na padělané bankovky.

Vložte bankovku do detektoru. Ujistěte se, že je bankovka vkládána rovně a zarovnána k pravé straně. Dodržujte také 
pokyny pro vložení vámi zvolené měny. Bankovka bude automaticky vtažena přes integrovaná čidla a nasnímána během 0.5 
sekund..

4. 5.

3.
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Vymazat výsledky počítání. Stiskněte tlačítko  
jednou ke smazání všech výsledků počítání.

8.

CHYBOVÉ KÓDY PODEZŘENÍ NA PADĚLANOU BANKOVKU: 
E01   Chybná délka bankovky
E02/E03 Chybné magnetické vlastnosti
E04/E05   Chybné infračervené vlastnosti
E06   Chybná tloušťka bankovky / Chyba vsunutí dvou  
 bankovek
E07   Šikmá bankovka (bankovka není vložena rovně) 

E08  Chyba kovového proužku /  
  bezpečnostního pruhu
E09/E10/E11/E12  Chyba vodoznaku
E13  Chyba analýzy spektra (165-S)
E14  Chyba barevný snímač
E20  Chyba přechodu / Chyba vložení  
  bankovky 

Ohlášení (pouze v režimu ADD): K zobrazení výsledků 
počítání, stiskněte tlačítko  krátce. Výsledky 
počítání jsou zobrazeny dle nominální hodnoty. 
Stiskněte  znovu k přesunu na další nominální 
hodnotu. Jakmile zobrazíte veškeré nominální hodnoty, 
stisknutí  povede k dvojitému zvukovému signálu 
- zobrazena bude celková hodnota všech nasnímaných 
bankovek. 

Pohotovostní režim a vypnutí: 
 Zařízení se přepne do pohotovostního režimu po zhruba 30 sekundách nečinnosti. Při stisknutí náhodného tlačítka nebo při 
předložení bankovky na platformu se detektor znovu automaticky zapne. 

Stiskněte tlačítko  po dobu 2 sekund pro vypnutí detektoru. Vyjměte detektor ze zásuvky, pokud jej delší dobu 
nepoužíváte.

7.

9.

Režim ADD: Zařízení bude přidávat hodnotu a 
na displeji také zobrazí celkové množství všech 
nasnímaných bankovek.

Režim nominální hodnoty: přístroj zobrazí nominální 
hodnotu poslední bankovky, která byla zkontrolována. 
Stiskněte  k přepínání mezi režimy ADD a 
Nominální hodnoty. 

6.
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Součástí vašeho detektoru Safescan 155-S / 165-S jsou samolepky naznačující správný směr vložení různých podporovaných 
měn. V případě potřeby si tyto nálepky vylepte na platformu detektoru pro vložení bankovek, jak je níže uvedeno. 
Dodržujte, prosíme, tyto pokyny a bankovky vkládejte v souladu s nimi.  Vzhledem k různým vlastnostem a integrovaným 
bezpečnostním prvkům podporovaných měn, některé měny mohou být vkládány všemi 4 směry a některé mohou být vkládány 
pouze 1 směrem. 

Příklad samolepky označující směr vložení V tomto 
případě samolepka naznačuje, že bankovky měny 
euro mohou být vkládány všemi 4 směry, ale musejí 
být zarovnány k pravé straně platformy pro vkládání 
bankovek.

1.

VIZ PŘÍLOHA PRO POKYNY VKLÁDÁNÍ 
KONKRÉTNÍCH BANKOVEK PODPOROVANÝCH 
MĚN.

5. SMĚR VLOŽENÍ BANKOVEK

6. ZNEČIŠTĚNÉ NEBO POŠKOZENÉ BANKOVKY
Safescan 155-S / 165-S může občas detekovat znečištěné, pomačkané, poškozené nebo omylem vyprané pravé bankovky jako 
padělky, jelikož zařízení na těchto bankovkách nemůže správně detekovat veškeré ochranné prvky proti padělání. 
Jakmile se zobrazí chybový kód podezřelé bankovky, prosíme, zkontrolujte stav bankovky. Po kontrole a případném očištění / 
rozložení bankovky, vyzkoušejte bankovku znovu. Vložení bankovky jiným směrem (pokud je to pro konkrétní měnu povoleno) 
může pomoci.

7. CO DĚLAT S PADĚLANÝMI BANKOVKAMI
Vyrábět, distribuovat, platit s a dokonce i mít v držení padělanou bankovku je nelegální. Pokud váš Safescan 155-S / 165-S 
detekoval padělanou bankovku a ujistili jste se, že bankovka JE padělkem, prosíme, informujte okamžitě příslušné orgány a 
odevzdejte padělanou bankovku. Případně můžete padělané bankovky odevzdat na pobočce centrální banky vaší země nebo ve 
své místní bance.  Vezměte, prosíme, na vědomí, že vaše banka vás neodškodní ve výši nominální hodnoty padělané bankovky.
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8. ÚDRŽBA
Safescan 155-S / 165-S je zařízení s “nízkými nároky na údržbu”. Nicméně, k zajištění přesných výsledků ověření je nezbytné, 
aby čidla ( ,  ) byla pravidelně čištěna suchým kartáčem, stlačeným vzduchem vhodným pro čištění mechanických a 
elektronických zařízení nebo vatovou tyčinku s čistým alkoholem. Před čištěním se ujistěte, že je zařízení vypnuté a odpojené ze 
zásuvky.

Safescan 155-S: Odstraňte veškerý prach či nečistoty ze 
spodních čidel a hnacích řemenů, jak je výše uvedeno. 

Safescan 165-S: Odstraňte veškerý prach či nečistoty ze 
spodních čidel a hnacích řemenů, jak je výše uvedeno.  

Safescan 155-S: Remove any dust or dirt from the top 
sensors, clean the magnetic head with a cotton tip and 
cleaning alcohol and clean the rotation wheels.

Safescan 165-S: Odstraňte veškerý prach či nečistoty 
z horních čidel, vyčistěte 2 magnetické hlavy vatovou 
tyčinkou a alkoholem pro běžné čištění a vyčistěte 
otočná kola.

1.

3.

2.

4.

K ODKRYTÍ ČIDEL, ZDVIHNĚTE HORNÍ ČÁST ZAŘÍZENÍ V MÍSTĚ, KDE SE NACHAZÍ DISPLEJ
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9. DOBÍJECÍ BATERIE (VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ)
Safescan 155-S / 165-S lze také používat s dobíjecí baterií Safescan LB-105 (k dispozici jako volitelné příslušenství). Vhodné pro 
použití až 30 hodin provozu v místech bez zásuvek elektrické sítě.

V provozním režimu baterie: po 30 minutách v pohotovostním režimu se zařízení automaticky vypne. Když je vložena baterie, ale 
detektor je zároveň zapojen do zásuvky, zařízení zůstane v pohotovostním režimu.

Režim nabíjení (napájecí adaptér je připojen):  
Když baterie není plně nabitá: segment A svítí, segmenty B + C 
blikají (nejprve B po dobu 0,5 sek. a následně C po dobu 0,5 sek.) 
Tato sekvence se zobrazí 5x během 5 sekund. Po 5 sekundách 
ikona baterie zmizí.

Režim nabíjení (napájecí adaptér je připojen): 
Když je baterie plně nabitá: Segmenty A + B + C společně blikají, 
a to 5x během 5 sekund. Po 5 bliknutích ikona baterie zmizí.

Provozní režim baterie (napájecí adaptér není připojen):
Když je kapacita baterie nižší než 20%, segmenty A + B blikají 
společně, 1x za sekundu.

Provozní režim baterie (napájecí adaptér není připojen):
Když je kapacita baterie na 50%, segmenty A + B svítí. Po 5 
sekundách ikona baterie zmizí.

Provozní režim baterie (napájecí adaptér není připojen):
Když je baterie plně nabitá, segmenty A + B + C  svítí.  
Po 5 sekundách ikona baterie zmizí.

1.

2.

3.

4.

5.

A B C

Vložení dobíjecí baterie: Otevřete kryt baterie. 
Zasuňte konektor baterie do zásuvky baterie. Vložte 
baterii do příslušné přihrádky a uzavřete kryt baterie. 

1.

Zapněte zařízení. Indikátor stavu baterie se nyní 
zobrazí na displeji, což znamená, že baterie byla 
vložena.

2.

INDIKÁTOR STAVU BATERIE (VIDITELNÝ PO ZAPNUTÍ DETEKTORU)
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PODPORA
 

CHCETE SE NA NĚCO ZEPTAT? POTŘEBUJETE TECHNICKOU PODPORU? 
Náš tým podpory je vám v pracovní době (GMT+1) k dispozici prostřednictvím telefonu nebo e-mailu a zodpoví vám na 
jakoukoli otázku týkající se používání zařízení Safescan. Pro více podrobností přejděte na www.safescan.com
 
Pokud budete telefonovat nebo psát e-mailovou zprávu do našeho centra podpory, vždy zkontrolujte, zda máte po ruce 
následující informace: číslo modelu, číslo součásti, výrobní číslo (viz nálepka na spodní straně přístroje), číslo verze softwaru, 
datum nákupu.

11. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

PROBLÉM 

Zařízení vyhodnocuje veškeré 
nasnímané bankovky jako padělky 
 
 
 
 

 
 

Zařízení zobrazuje nesprávnou 
nominální hodnotu (příklad: 
 €50 je detekována jako €20 bankovka)

Zařízení nerozeznává nově zavedenou 
bankovku

Indikátor stavu baterie bliká na 
obrazovce

 
Baterie je vložena, ale zařízení 
nefunguje 
 
 

PŘÍČINA 

Čidla jsou znečištěné  

 
Zvolena byla špatná měna  

 
Bankovky nejsou správně vkládány 
 
 

Zařízení je umístěno poblíž jiných 
elektronických zařízení, která vysílají 
rádiový signál nebo vyzařují určité 
elektromagnetické záření. Tento jev 
může rušit čidla detektoru.

Aktuální verze softwaru neobsahuje 
bezpečnostní znaky této nové 
bankovky

Baterie se nabíjí nebo ji zbývá nižší 
kapacita než 20%
 
Baterie není nabíjena
 
Baterie není správně vložena.

ŘEŠENÍ 

Vyčistěte čidla  

 
Zvolte správnou měnu
 
 
Vložte bankovky dle směru/směrů 
vložení pro danou konkrétní měnu a 
vždy je zarovnejte na pravou stranu 
vkládací platformy 

Vyjměte zařízení z aktuálního umístění 
a postavte jej někde jinde.

Aktualizujte software měny    

 
Připojte adaptér do elektrické zásuvky 
a zařízení 
 

Ujistěte se, že je konektor zapojen 
do příslušné zásuvky správným 
způsobem.

10. AKTUALIZACE MĚN
Pokaždé, když budou vydány nové bankovky podporované měny či aktualizovány bezpečnostní prvky podporovaných 
bankovek, je nutné aktualizovat software vašeho detektoru padělků Safescan na nejnovější definice měny, k zajištění, že nové 
bankovky jsou správně rozpoznány. Aktualizaci svého detektoru Safescan 155-S / 165-S lze provést pomocí USB portu (je 
nutný počítač a kabel mini-USB na USB-A) nebo pomocí Micro SD karty (bez nutnosti počítače). Více informací naleznete na 
internetových stránkách www.safescan.com.
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Funkce detekce padělků: Safescan 155-S: magnetický inkoust, kovový proužek, infračervené vlastnosti, vodoznak, 
           barva, délka  bankovky, tloušťka papíru
   Safescan 165-S: magnetický inkoust, kovový proužek, infračervené vlastnosti, vodoznak, 
            barva, analýza spektra (pouze USD), délka bankovky, tloušťka papíru

Verze měn:   Safescan 155-S: výchozí: EUR, GBP, CHF, PLN, HUF             
   také dostupné: EUR, GBP, SEK, NOK, DKK
          EUR, PLN, HUF, CZK, RON
   Safescan 165-S: USD, EUR, GBP, CHF, PLN, HUF, SEK, NOK, DKK
   údaje o měnách jsou v době tisku správné

Rychlost testování     < 0,5s na bankovku
Napájení      DC 12V/1.0A (100V ~ 240V / 50 ~60Hz)
Spotřeba energie     <10W 
Provozní teplota    0°~40° C 
Skladovací teplota    -25°~55° C 
Rozměry     15.9 x 12.8 x 8.3 cm 
Hmotnost      0,62 kg
Nabíjecí baterie (volitelné) Safescan LB-105 Nabíjecí lithiová baterie 10.8V/600mAh

SPECIFIKACE

PŘÍLOHA - SMĚRY VLOŽENÍ BANKOVEK
© 
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ZÁRUKA
Záruční postup: zkontaktujte společnost Safescan pro pomoc: www.safescan.com

    Tento výrobek splňuje zásadní požadavky a další důležitá ustanovení příslušných evropských směrnic. 
  Prohlášení o shodě (DoC) je k dispozici na stránkách www.safescan.com

    Po využívání odneste přístroj do sběrného dvora, je-li to možné. 
  nevyhazujte výrobek společně s domovním odpadem.
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Aluminiumstraat 65
2718 RB Zoetermeer
The Netherlands 
+31 79 363 11 70
info@safescan.com
www.safescan.com


